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DeutschDE

DE Sicherheitsbestimmungen

•	 Verwende die Unterlage ausschließlich 
unter zugelassenen Babyschalen, Re-
boardern, Kindersitzen oder Sitzerhö-
hungen.

•	 Stelle sicher, dass die Unterlage plan 
aufliegt und keine Falten wirft.

•	 Prüfe nach der Installation den festen 
Sitz des Kindersitzes.

•	 Entferne die Unterlage sofort, wenn sie 
beschädigt ist.

•	 Lasse Kinder nicht unbeaufsichtigt wäh-
rend der Installation im Fahrzeug.

KINDERSITZUNTERLAGE
Allgemeine HinweiseDE

•	 Die Unterlage ist universell für die meis-
ten PKWs, SUVs und Vans geeignet.

•	 Design und Farbe können leicht vom 
Produktbild abweichen, haben jedoch 
keinen Einfluss auf die Funktion.
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EnglishEN

EN

•	 Use the seat protector only in combinati-
on with approved infant carriers, rear-fa-
cing seats, child seats, or booster seats.

•	 Ensure the protector lies flat on the car 
seat surface without folds or wrinkles.

•	 Always check that the child seat is secu-
rely installed after placing the protector.

•	 Remove the product immediately if it 
shows any damage.

•	 Do not leave children unattended du-
ring installation inside the vehicle.

Safety Instructions

General InformationDE

•	 The seat protector is designed for uni-
versal use in most cars, SUVs, and vans.

•	 Product design and color may vary 
slightly from the images shown but do 
not affect functionality.
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This product is a protective accessory 
for the car seat. It does not replace the 
safety features of the child seat. Use 
the seat protector only as intended. 

The manufacturer accepts no liability 
for any damage caused by improper 
use.

DisclaimerENHaftungsausschlussDE

Dieses Produkt ist eine Schutzaus-
rüstung für den Autositz. Es ersetzt 
nicht die Sicherheitssysteme des 
Kindersitzes.

Verwende die Unterlage ausschließ-
lich bestimmungsgemäß. Der Her-
steller übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch unsachgemäße 
Verwendung entstehen.
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Included Items

Qty. Item

A 1 Car seat protector

B 1 Manual

ENZubehör 

Stk. Artikel

A 1 Kindersitzunterlage

B 1 Bedienungsanleitung

DE

A
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1 1
Anwendung ApplicationDE EN

Preparation

Installation22
•	 Richte die Unterlage so aus, dass die 

Seitenflügel die Kanten des Autositzes 
abdecken. Setze den Kindersitz mittig 
auf die Unterlage.

•	 Align the protector so that the side flaps 
cover the edges of the car seat.Place the 
child seat in the center of the protector. 
Install and fasten the child seat accor-

Installation

•	 Stelle sicher, dass die Sitzfläche des 
Autos sauber und trocken ist. Falte die 
Unterlage auf und lege sie mittig auf die 
Sitzfläche.

•	 Make sure the car seat surface is clean 
and dry. Unfold the protector and place 
it in the center of the seat.

Vorbereitung
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Anwendung ApplicationDE EN

•	 Ensure the protector lies flat and does 
not slip.

•	 Verify that the child seat is securely and 
firmly fixed.

•	 Kontrolliere, ob die Unterlage fest auf-
liegt und nicht verrutscht.

•	 Stelle sicher, dass der Kindersitz sicher 
und stabil fixiert ist.

Überprüfung Check3 3

•	 Befestige den Kindersitz wie gewohnt 
gemäß den Herstellerangaben.

ding to the manufacturer’s instructions.
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Care & MaintenanceReinigung & Pflege

•	 Verschmutzungen mit einem feuchten 
Tuch und mildem Reinigungsmittel ab-
wischen.

•	 Keine aggressiven Chemikalien oder 
Scheuermittel verwenden.

•	 An der Luft trocknen lassen. Nicht in der 
Waschmaschine reinigen, nicht bügeln, 
nicht im Trockner trocknen.

•	 Wipe off dirt with a damp cloth and mild 
detergent.

•	 Do not use aggressive cleaning agents 
or abrasive materials.

•	 Do not machine wash, iron, or tumble 
dry. Allow to air dry completely before 
reuse.

DisposalENEntsorgungDE

Entsorge die Unterlage am Ende ihrer Le-
bensdauer über den Restmüll. Verpackungs-
materialien können getrennt dem Recycling 
zugeführt werden.

Dispose of the seat protector in household 
waste at the end of its service life. Packaging 
materials can be recycled separately accor-
ding to local regulations.
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Danke Thank youDE EN

Vielen Dank, dass du dich für unser Produkt 
entschieden hast. Wenn du Fragen zu unse-
ren Produkten hast, schreib uns gerne eine 
Nachricht. 
Wir sind für dich da:

service@stonereef.de

Thank you for choosing our product. If you 
have any questions about our products, 
please send us a message. 

We are here for you:



Servicebereich 
Customer Area 
www.stonereef.de/service 


